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第３章 本格調査実施上の留意点 

 

３－１ 調査全体（総括） 

カ国関係機関に対し開発調査の目指している点、即ち施設建設等の大規模な投入は

行わず、低投入技術による持続的な営農改善、自然環境管理を行うという点について

は理解を得ることができた。 

一方、事前調査を通して一定の技術及び普及体制が確立され、また、自然環境が多

様であることが確認できた（詳細は次の通り）。 

(1) カ国政府の予算措置を伴い、DGASP、 INIDA（農業研究機関）等を中心に新規  

作物の導入、安価で効果的な栽培方法の開発・普及、水管理の効率化等を図って  

いる。  

(2) 農民組織の組織化完成度はサブサハラアフリカとは比較にならず、地方公共団 

体との連携も整備されつつある。 

(3) 市場に出回っている野菜等の品質は概ね高く、輸入物よりも高値で販売されて

いる。 

(4) 一つの集水域内でも農業生態ゾーン別に自然環境は大きく異なり、水の偏在が 

著しい。 

(5) 同じ農業生態ゾーンであっても、特に ZAE I 地区については集水域により水の  

確保状況が大きく異なる。 

上記(1)～(3)の状況から、本格調査には、既存のシステムを更に完成度の高いもの

にしていくことが求められており、高度なコンサルテーション能力が必要である。 

なお、本格調査において求められている協力内容としては概ね、以下の通りである

ことを確認した。 

(1) 集水域全体に係る植物や土木建造物を利用した水管理及び土壌管理の適切な  

方法を提案し、水源の確保が困難な ZAE I 及び II 地区において将来的に水源が  

涵養されることを目指すこと  

(2) ZAE III 及び IV 地区における新規生産物の導入等による営農体系の更なる多様  

化、付加価値化  

(3) ZAE II 地区に多く見られる、土地無し農民を主な対象とした貧困削減策の提案  

(4) 特に ZAE I 及び II 地区において困難な状況にある水源確保策への助言  

(5) 特に ZAE I 地区に見られる塩害対策への助言  

協議を通して、ZAE I 及び II 地区の水の確保（浅井戸、深井戸、ギャラリー）に対

する物理的支援への期待（必要性）が訴えられているが、集水域の貴重な生態系を、

各農業生態系区分に生活する人々が中長期的な観点から利用・保全していく方法を提

言することが本開発調査の目的であるので、自然資源の利用（特に水）に関しては、

短期的な効果のみを追求しない事が肝要である。 
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３－２ 各調査担当分野から見たその他の留意点 

３－２－１ 営農計画 

(1) 本格調査ではカ国政府の人材を活用する。例えば、植林及び畜産分野では、

実施可能な活動案がカ国側から出されている。この場合、相手側に計画、実施、

評価を任せる事が可能である。この場合、資機材、活動の実費について支援す

る。 

(2) コンサルタントの分野と人数は、相手国政府で活用できる人材（上記）を吟

味して決定する。 

(3) 営農改善や研修では、先進地域の技術や得農家の事例を重視する。 

(4) 本調査の総予算は、土壌保全工、改善・改修する水利施設、営農支援等の内

容・規模により異なる。今後、これらの活動内容の詳細を吟味する必要がある。 

(5) 国際機関（FAO、 IITA、 ICRAF、 ICRISAT 等）の活用方法を考慮する。  

(6) 土地無し農民が多い地区があるので、対応策を考える。 

(7) 営農技術は進んでいるので、できるだけ現地の技術・技術者を利用する。 

(8) 食品加工では、現地・ヨーロッパ・ブラジル国（飛行機で 3 時間）の技術者

を雇用する（理由：日本国に無い食品加工が多い）。  

 

３－２－２ 土壌保全・水利用計画 

本現地調査の結果、来年度実施が見込まれる本格調査時の留意点は次の通りであ

る。 

DGASP の要請では、サン・ドミンゴス集水域が計画対象地域の優先順位 1 位であ

るが、本格調査で現地調査を実施した後、調査団と実施機関側で計画対象とする集

水域を決定することになる。  

現地調査期間中にサン・ドミンゴス集水域、ボア・エントラーダ /サンタ･クルス

集水域、サン・マルティーニョ・グランデ集水域、シャルコ集水域を回った。水利

用計画／土壌保全分野では、サン・ドミンゴス集水域における ZAE I、ZAE II 地域

はほとんど整備されている状態であり、ZAE III と ZAE IV 地域については、集水域

全体から水利用計画を策定すると仮定した場合、水の循環利用計画の中でこれらの

地区がどの様な位置付けになるのか、要因を見出すのが難しいのではないか。  

現在行われている営農、村落生活の水利用から次の段階に移行するヒントを受益

者側に提示する「行動計画の策定」に主眼点を置く場合、先方の優先順位にこだわ

らずに計画地域を選定するのが好ましい。  

 

３－２－３ 農村社会・農業普及 

(1) 既存農民組織諸活動の活用 

パイロットプロジェクト実施は、対象農民組織（ACB）の諸活動をうまく活

用することが求められる（執行部との合意形成、総会での承認、開発計画に即

した内容を盛り込む等）。カ国では ACB の組織化が進んでおり、機能、活動は

他の中西部アフリカ諸国の農民組織と比較して総じて高い。環境・農業省地方

局による活動支援も行われている。ACB 設立後経過年数にもよるが、農民組織
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支援は、組織化や初歩的な運営支援の段階ではなく、より進んだ支援が必要で

あると考える。  

   

(2) 既存の農村開発実施体制の活用 

パイロットプロジェクトの実施は、既存の集水開発プロジェクトの実施体制

を取り入れることが望ましい。「ピコス及びエンゲンホス集水域整備計画プロジ

ェクト」及び「集水域総合管理プロジェクト（PCTR）」の実施体制は、既に DGASP

の合意を得ており、実施経験も蓄積されている。具体的には、ACB を支援単位

し、地方局が事業の調整・実施を担当し、地方局の技官・普及員が ACB の活動

を支援する体制である。また、パイロットプロジェクトサイトにおける土壌保

全工や水利施設設置等は、FAIMO 等、既存の農村開発プログラムと連携し実施

できれば、事業費の削減が可能と考える。  

   

(3) 普及体制整備の支援 

パイロットプロジェクトの実証は、環境･農業省が計画している普及体制と方

策に基づき実施することが望ましい。具体的には、農民実証圃場の設置、普及

員の研修、普及教材の作成、農村普及センターの機能強化等。  

    農民研修については、 INIDA が地方圃場で実施する既存の農業技術研修、

OASIS が主催する ACB メンバー対象研修との連携により、効率的な実施が可

能と考えられる。  

 

(4) 集水域を単位とした ACB 間の活動調整枠組みの設置  

集水域を単位とした自然資源の有効活用により農村開発を進める場合、上流

部 ACB（ZAE III・ IV）と下流部 ACB（ZAE I・ II）で、開発方針のすり合わせ

や活動の調整を行うことが必要と考える。サンチャゴ島の ACB 連合体である

OASIS の下のレベルに集水域を単位とした ACB の活動調整枠組みを設置し、

その効果を検証することが望ましいと考える。  
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付図 1 サンチャゴ島農業生態・植生図（Castnheira Diniz e Cardoso de Matos,  1986）  

 

 
 

付属資料 4  付表及び付図  
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付表 1 サンチャゴ島プライヤ市場の野菜・果樹小売価格  

価格  円／kg 円／kg 
No. 

時期  2 月 8 日（調査日） 5-7 月（推定値）

野菜    

1. レタス  211 282-352 

2. ジャガイモ  141 282-423 

3. トマト  155 352-423 

4. サツマイモ  169 226 

5. ナス  226 282 

6. キャベツ  113 423 

7. ピーマン  169 338 

8. ズッキーニ  141 282 

9. カボチャ  226 338 

10. 夏フェジョン  

・コンゴ  
352  

11. キャサバ  282 423-564a 

12. タマネギ  169 141-282b 

13. ニンジン  169 338c 

14. ケール  141 197d 

15. カリフラワー  423  

16. 落花生  85  

17. オクラ  141  

果樹    

1. イチゴ  1,400 年中同一価格  

2. レモン  846  

3. パパイヤ  240 169e 

4. カラソル  141 169f 

5. バナナ  113  

6. ナシ  282  

7. リンゴ  141  

a 4-5；  b 6-7 月； c 12 月；  d 7 月；  e 4-6 月；  f 5 月  
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付表 3 要請優先順位の高い集水域の人口  

サン・ドミンゴ集水域 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 平均

月平均気温 (ºC)　　1992-2001 21.0 21.6 22.1 22.5 23.5 24.4 24.7 25.0 25.3 25.3 24.0 22.7 23.3
月平均湿度 (%)　　 1992-2001 77 72 73 73 74 74 78 81 83 80 78 80 77
月平均日照時間　　 1992-1998 5.9 7.5 7.5 8.3 8.8 8.4 5.9 5.6 6.1 7.0 6.4 7.1 7.2

ボア・エントラーダ/サンタ・クルス集水域 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 平均

月平均気温 (ºC)　　1992-2001 19.0 19.5 19.7 20.0 20.6 21.9 22.3 23.2 23.3 23.0 22.0 20.0 21.2
月平均湿度 (%)　　 1992-2001 74 68 68 73 75 76 81 86 87 82 77 78 77
月平均日照時間　　 1992-1998 6.9 8.3 8.8 9.0 8.4 8.5 6.3 5.5 5.9 6.9 7.2 4.7 7.0

サン・マルチーニョ・グランデ集水域 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 平均

月平均気温 (ºC)　　1992-2001 22.9 23.4 23.2 23.7 24.1 24.7 25 25.4 25.7 25.7 25 23.6 24.5
月平均湿度 (%)　　 1992-2001 72 70 70 68 69 69 70 72 74 73 75 73 71
月平均日照時間　　 1992-1998 7.1 8.0 8.2 9.2 8.1 8.8 7.4 6.6 7.6 7.7 7.3 7.3 7.9

シャルコ集水域 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 平均

月平均気温 (ºC)　　1992-2001 21.0 21.5 21.5 22.1 22.8 23.6 24.1 24.7 24.9 24.6 24.0 22.0 23.1
月平均湿度 (%)　　 1992-2001 67 60 60 66 65 66 75 80 81 78 70 71 68
月平均日照時間　　 1992-1998 5.5 6.6 7.9 8.3 6.5 4.1 4.3 5.3 6.3 6.7 6.6 5.7 6.2
出所 : INMG - Delegação da Praia

付表 2 要請優先順位の高い集水域の月別平均気温、平均湿度、日射時間  

集水域名
流域長

ZONA名 家族数 人口 女性割合

ACHADA BALEIA 59 321 44
CANCELO 40 246 45
CHAO DE COQUEIRO 49 199 24
MILHO BRANCO 124 651 40
PO DE SACO 30 179 27
NORA 101 597 39
VARZEA DA IGREJA 295 1596 39
AGUA DE GATO 198 1157 28
LAGOA 58 362 26
RUI VAZ 153 880 39

TOTAL 1107 6188

SANTA CRUZ 383 1933 46
RIBEIRAO BOI 93 533 41
REBELO(Santa cruz) 18 99 56
REBELO (Santa Catarina) 48 264 52
BOAVENTURA 86 440 44
RIBEIRAO ISABEL 91 492 52
SERELHO 72 329 46
JALALO RAMOS 82 418 54
BOA ENTRADA 216 1247 43
BOA ENTRADINHA 112 528 70
PINGO CHUVA 110 554 44
PAU VERDE 51 287 49
ENTRE PICOS DE REDA 64 384 52

TOTAL 1426 7508

JOÃO VARELA
DACABALAIO 34 167 38
SAO MARTINHO GRANDE 134 689 31

TOTAL 168 856

BELEM 96 473 47
CHÃ GONÇALVES 36 167 67
GOUVEIA 76 387 51
PICO LEAO 133 660 39
TRONCO 38 177 39
CHÃ DE IGREJA 32 189 41

TOTAL 411 2053

ACHADA TOSSA 204 1017 59
CHARCO 49 262 59
RIBEIRAO MANUEL 216 982 46
MANCHOLY 144 756 51
AGUAS PODRES 32 187 41
ACHADA LEM 410 2016 51
FURNA 98 502 57

TOTAL 1153 5722
出所：DGASP担当者作成

São Domingos
 14850m

São Martinho Grande
14.650m

Charco
10.117m

Sta Cruz\ Boa Entrada
 14.026m

São João Baptista
14.043m
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付表 4  サンチャゴ島の農民組織（ACB）の設立状況  

1993年
以前

1993-
1997年

1998-
2002年

Total

Santaigo 21,869 0 19 25 49 65% 23%
Fogo 5,736 3 3 24 31 50% 37%
SaoVicente 826 1 0 5 6 18% 44%
Maio 923 0 1 5 6 47% 20%
BoaVista 537 0 0 2 2 9% 12%
Brava 1,146 0 0 2 3 50% 11%
SaoNicolau 1,840 　 2 - 5%
Santo Antao 7,056 　 64 - 63%
Sal 338 　 0 　- -
Total 40,271 4 23 63 163 56% 31%
出所：Stratégie de Développement à l'Horizon 2015 P54 Tableau41

注：設立時期が不明なACBがあり、設立数のTotalは合っていない。

浸透
割合

農村部の
世帯数

島名
設立数

女性
割合

 
 

付図 2  農民組織の組織例（ACB AGRIGADO）  

 • ASSEMBLEIA-GERAL （総会）

      • CONSELHO DIRECÇÃO （執行部）  • CONSELHO FISCAL （監査役）

• ÁGUA ACTIVIDADES AGRO-PECUÁRIA E AMBIENTE （水・農牧畜・環境）

• INVESTIMENTO E CONTROLO DE FUNDO SOCIAL （投資・調整）

• EXECUÇÃO DAS OBRAS E REALIZAÇÕES FÍSICAS （インフラ整備）

• APOIO À MULHER SAÚDE PÚBLICA E SANEAMENTO （公衆衛生）

• APOIO AS ACTIVIDADES CULTURAIS E RECREATIVAS （文化活動）

各種
セクター
委員会

出所：PCTIRプロジェクト資料
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